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I. IEVADS

1. ArpriekSlikumu 2018. gada 12. septembr1 Strasbiira klaja naca Eiropas Komisijas
priekSsedetajs Junkers (Juncker) sava ikgadgja runa Eiropas Parlamenta par stavokli

Savieniba.
2. Priekslikuma galvenie elementi ir §adi:

o koordingti visas dalibvalstis no 2019. gada 1. aprila izbeigt sezonalo laika mainu,

pédgjo reizi uz vasaras laiku parejot 2019. gada 31. marta;
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J dot dalibvalstim iesp&ju pedgjo reizi pariet atpakal uz standarta laiku ("ziemas
laiku") 2019. gada oktobra péd€ja svetdiena;

J neatkarigi no dalibvalstu tiestbam lemt par savu standarta laiku, ieviest
pazinoSanas sist€mu, saskana ar kuru dalibvalstim, kas nakotné vélas veikt
jebkadas izmainas sava standarta laika, vismaz seSus ménesus, pirms izmainas

stajas speka, par tam butu japazino Komisijai.

II. DARBS CITAS IESTADES

Eiropas Parlamenta par atbildigo komiteju $aja lieta tika iecelta Transporta un tiirisma
komiteja un Marita ULVSKOG kundze (S&D, SE) par referenti. Zinojuma projekts
pagaidam nav pieejams. Sesas citas komitejas (ENVI, ITRE, IMCO, AGRI, JURI un

PETI) sniegs atzinumu par priekslikumu.

Eiropas Ekonomikas un socialo lietu komiteja atzinumu pienéma 2018. gada

17. oktobra plenarsede.

IIIl. DARBS PADOMES DARBA SAGATAVOSANAS STRUKTURAS

5. Priekslikumu Sauszemes transporta jautajumu darba grupai iesniedza 2018. gada
13. septembrT, un to izskatija piecas turpmakas sanaksmés 2018. gada septembr1 un
oktobrT.

6.  Saja posma visas delegacijas saglaba vispar&ju izpétes atrunu par priekslikumu, ka ari
par to prezidentvalsts kompromisu, kas tika izklastits diskusijas, un to, kas ir pievienots
pielikuma.

7. Sauszemes transporta jautajumu darba grupas vairakas apspriezu kartas jo pasi tika
uzsverti §adi punkti.
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8.  Delegacijas kopuma bija atvertas apspriest galveno priekslikuma izvirzito jautajumu,
proti, to, vai sezonalo laika mainu divas reizes gada biitu jaizbeidz visas ES dalibvalstis.
Tomeér lielaka dala delegaciju noradija, ka vel nav pabeigtas attiecigas konsultacijas
valstis starp ministriem un ar ieinteresétajam personam un tadgjadi delegacijam vél nav
galigas nostajas. Vairakas delegacijas priekslikumu atbalstija, bet dazas citas pauda
velmi sava teritorija sezonalo laika mainu saglabat — galvenokart tadel, ka nav pieejami
parliecinosi pieradijumi par potencialiem ieguvumiem, ko radttu laika mainas atcelSana.
Dazas delegacijas noradija uz pieejamiem pieradijumiem, kas liecina, ka pasreizgja
sistéma ir vispiemerotaka. Nemot véra to, ka priekSlikumam nav pievienots ietekmes
novert€jums, vairakas delegacijas mudinaja Komisiju veikt detalizétu ietekmes
novertgjumu, kas dalibvalstim varétu palidzet pienemt pamatotu un konsekventu

[Emumu.

9.  Attieciba uz jautajumu, kuru "standarta laiku" ES dalibvalstis paturétu, ja divreiz gada
notiekosa pulkstenraditaju pagrieSana tiktu atcelta, visas delegacijas uzsvera, ka
saskanota un labi koordinéta pieeja visa Eiropas Savieniba bus arkartigi svariga, lai
izvairitos no fragmentacijas un "laika zonu puzles", un lai saglabatu ES ieksgja tirgus

pienacigu darbibu.

10. Nemot véra laiku, kas nepiecieSams, lai vaditu un izvertetu visas konsultacijas valstis,
un dotu iesp€ju riipigi saskanot pieeju ar kaiminvalstim un citam ES dalibvalstim,
vairakums delegaciju uzskatija, ka iecer€tais piemeroSanas datums no 2019. gada

1. aprila ir parak ambiciozs.

11. Divas delegacijas, ko atbalstija vairakas citas, izvirzija juridiska rakstura jautajumus
attieciba uz priekSlikuma 1. un 2. pantu un LESD 114. panta izvéli par juridisko pamatu.
Sos jautajumus kopa ar daZiem citiem juridiskiem jautajumiem apsprieda darba grupas

sanaksmé 2018. gada 25. oktobrT.
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12.  Lai klied&tu dalibvalstu paustas baZas par direktivas piemeroSanas terminu,
prezidentvalsts 2018. gada 22. oktobrT notikusaja darba grupas sanaksme iesniedza
kompromisa priek$likumu !, ar kuru direktivas piemérosana tiek atlikta uz 2021. gada
1. aprili. Delegacijas atzinigi novert€ja So pieeju un uzskatija to par soli pareizaja

virziena.

13. Neformalaja transporta ministru sanaksmé, kas notika 2018. gada 29. oktobr1 Graca,
dalibvalstu parstavji atzinigi novert&ja uzsaktas diskusijas par priekslikumu, bet
uzsvera, ka, pirms diskusijas varétu turpinat Padomes sagatavosanas struktiiras, ir

nepiecieSamas papildu konsultacijas.

IV. NOBEIGUMS

14. Nemot véra iepriek§ minéto, var secinat, ka dalibvalstim vajadzes vairak laika, lai
ienemtu galigo nostaju par priekslikuma galvenajiem elementiem. Tadeél Padome tiek

aicinata pienemt zinasanai ierosinatas direktivas izskatiSana panakto progresu.

1 Dok. 13036/18
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PIELIKUMS

Proposal for a
DIRECTIVE OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL
discontinuing seasonal changes of time and repealing Directive 2000/84/EC

(Text with EEA relevance)
THE EUROPEAN PARLIAMENT AND THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION,

Having regard to the Treaty on the Functioning of the European Union, and in particular Article 114

thereof,

Having regard to the proposal from the European Commission,

After transmission of the draft legislative act to the national parliaments,

Having regard to the opinion of the European Economic and Social Committee?,
Acting in accordance with the ordinary legislative procedure,

Whereas:

(1) Member States chose in the past to introduce summer-time arrangements at national level. It
was, therefore, important for the functioning of the internal market that a common date and
time for the beginning and end of the summer-time period be fixed throughout the Union. In
accordance with Directive 2000/84/EC of the European Parliament and of the Council3, all
Member States currently apply summer-time arrangements from the last Sunday in March

until the last Sunday in October of the same year.

2 oJc,,p..
3 Directive 2000/84/EC of the European Parliament and of the Council on summer-time
arrangements (OJ L 31, 2.2.2001, p. 21).
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)

3)

(4)

)

In its resolution of 8 February 2018, the European Parliament called on the Commission to
conduct an assessment of the summer-time arrangements provided by Directive 2000/84/EC
and, if necessary, to come up with a proposal for its revision. That resolution also confirmed
that it is essential to maintain a harmonised approach to time arrangements throughout the

Union.

The Commission has examined available evidence, which points to the importance of having
harmonised Union rules in this area to ensure the proper functioning of the internal market
and avoid, inter alia, disruptions to the scheduling of transport operations and the functioning
of information and communication systems, higher costs to cross-border trade, or lower
productivity for goods and services. Evidence is not conclusive as to whether the benefits of

summer-time arrangements outweigh the inconveniences linked to a biannual change of time.

A lively public debate is taking place on summer-time arrangements and some Member States
have already expressed their preference to discontinue the application of such arrangements.
In the light of these developments, it is necessary to continue safeguarding the proper
functioning of the internal market and to avoid any significant disruptions thereto caused by
divergences between Member States in this area. Therefore, it is appropriate to put an end in a

coordinated way to summer-time arrangements.

This Directive should not prejudice the right of each Member State to decide on the standard
time or times for the territories under its jurisdiction and falling under the territorial scope of
the Treaties, and on further changes thereto. However, in order to ensure that the application
of summer-time arrangements by some Member States only does not disrupt the functioning
of the internal market, Member States should refrain from changing the standard time in any
given territory under their jurisdiction for reasons related to seasonal changes, be such change
presented as a change of time zone. Moreover, in order to minimise disruptions, inter alia, to
transport, communications and other concerned sectors, they should notify the Commission in
due time of their intention to change their standard time and subsequently apply the notified
changes. The Commission should, on the basis of that notification, inform all other Member
States so that they can take all necessary measures. It should also inform the general public

and stakeholders by publishing this information.
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(6)

(7

®)

©)

Therefore, it is necessary to put an end to the harmonisation of the period covered by summer-
time arrangements as laid down in Directive 2000/84/EC and to introduce common rules
preventing Member States from applying different seasonal time arrangements by changing
their standard time more than once during the year and establishing the obligation to notify
envisaged changes of the standard time. This Directive aims at contributing in a determined
manner to the smooth functioning of the internal market and should, consequently, be based
on Article 114 of the Treaty on the Functioning of the European Union, as interpreted in

accordance with the consistent case-law of the Court of Justice of the European Union.

This Directive should apply from 1 April 2049 2021, so that the last summer-time period
subject to the rules of Directive 2000/84/EC should start, in every Member State, at 1.00 a.m.,
Coordinated Universal Time, on 3+ 28 March 26049 2021. Member States that, after that
summer-time period, intend to adopt a standard time corresponding to the time applied during
the winter season in accordance with Directive 2000/84/EC should change their standard time
at 1.00 a.m., Coordinated Universal Time, on 27 31 October 2649 2021, so that similar and
lasting changes occurring in different Member States take place simultaneously. It is desirable
that Member States take the decisions on the standard time that each of them will apply as

from 2049 2021 in a concerted manner.

Implementation of this Directive should be monitored. The results of this monitoring should
be presented by the Commission in a report to the European Parliament and to the Council.

That report should be based on the information that is made available to the Commission by
the Member States in a timely fashion to allow for the report to be presented at the specified

time.

Since the objectives of this Directive as regards harmonised time arrangements cannot be
sufficiently achieved by the Member States but can rather be better achieved at Union level,
the Union may adopt measures, in accordance with the principle of subsidiarity as set out in
Article 5 of the Treaty on European Union. In accordance with the principle of
proportionality, as set out in that Article, this Directive does not go beyond what is necessary

to achieve those objectives.
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(10) The harmonised time arrangements should be applied in accordance with the provisions on
the territorial scope of the Treaties specified in Article 355 of the Treaty on the Functioning of

the European Union.
(11) Directive 2000/84/EC should therefore be repealed,

HAVE ADOPTED THIS DIRECTIVE:

Article 1
1. Member States shall not apply seasonal changes to their standard time or times.

2. Notwithstanding paragraph 1, Member States may still apply a seasonal change of their
standard time or times in 2049 2021, provided that they do so at 1.00 a.m., Coordinated
Universal Time, on 27 31 October 2649 2021. The Member States shall notify this decision in

accordance with Article 2.

Article 2

1. Without prejudice to Article 1, if a Member State decides to change its standard time or times
in any territory under its jurisdiction, it shall notify the Commission at least 6 18 months
before the change takes effect. Where a Member State has made such a notification and has
not withdrawn it at least 6 18 months before the date of the envisaged change, the Member

State shall apply this change.

2. Within 1 month of the notification, the Commission shall inform the other Member States

thereof and publish that information in the Official Journal of the European Union.

Article 3

3. The Commission shall report to the European Parliament and to the Council on the

implementation of this Directive by 31 December 2624 2026 at the latest.

4.  Member States shall provide the Commission with the relevant information by 30 April 2024
2026 at the latest.
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Article 4

5. Member States shall adopt and publish, by 1 April 2049 2021 at the latest, the laws,

regulations and administrative provisions necessary to comply with this Directive. They shall

forthwith communicate to the Commission the text of those provisions.

They shall apply those provisions from 1 April 2049 2021.

When Member States adopt those provisions, they shall contain a reference to this Directive

or be accompanied by such a reference on the occasion of their official publication. Member

States shall determine how such reference is to be made.

6.  Member States shall communicate to the Commission the text of the main provisions of

national law which they adopt in the field covered by this Directive.

7. Article 2 shall apply as from 1 April 2020.

Article 5

Directive 2000/84/EC is repealed with effect from 1 April 2049 2021.

Article 6

This Directive shall enter into force on the twentieth day following that of its publication in the

Official Journal of the European Union.

Article 7
This Directive is addressed to the Member States.

Done at Brussels,

For the European Parliament For the Council

The President The President

14838/18 isn/JUP/jvd 9
PIELIKUMS TREE.2.A LV



		2018-11-30T09:09:19+0000
	 Guarantee of Integrity and Authenticity


	



